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PŘÍLOHY 

  

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) .../..., 

kterým se určité kategorie podpory pro podniky působící v oblasti produkce, zpracování 

a uvádění produktů rybolovu a akvakultury na trh prohlašují za slučitelné s vnitřním 

trhem podle článků 107 a 108 Smlouvy o fungování EU 

{SEC(2022) 441 final} - {SWD(2022) 408 final} - {SWD(2022) 409 final}  
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PŘÍLOHA I  

Malé a střední podniky  

1. Podnik 

Podnikem se rozumí každý subjekt vykonávající hospodářskou činnost, bez ohledu na právní 

formu. Mezi tyto subjekty patří zejména osoby samostatně výdělečně činné a rodinné podniky 

vykonávající řemeslné či jiné činnosti a obchodní společnosti nebo sdružení, která pravidelně 

vykonávají hospodářskou činnost. 

 

2. Počet zaměstnanců a finanční prahy vymezující kategorie podniků 

 

2.1 Kategorie mikropodniků a malých a středních podniků sestává z podniků, které 

zaměstnávají méně než 250 osob a jejichž roční obrat nepřesahuje 50 milionů EUR a/nebo 

jejichž bilanční suma roční rozvahy nepřesahuje 43 milionů EUR. 

2.2 V rámci kategorie malých a středních podniků jsou malé podniky vymezeny jako podniky, 

které zaměstnávají méně než 50 osob a jejichž roční obrat a/nebo bilanční suma roční rozvahy 

nepřesahují 10 milionů EUR. 

2.3 V rámci kategorie malých a středních podniků jsou mikropodniky vymezeny jako 

podniky, které zaměstnávají méně než 10 osob a jejichž roční obrat a/nebo bilanční suma 

roční rozvahy nepřesahují 2 miliony EUR. 

 

3. Druhy podniků, které jsou brány v potaz při výpočtu počtu zaměstnanců a finančních 

hodnot 

 

3.1 „Nezávislé podniky“ jsou všechny podniky, které nejsou považovány za partnerské 

podniky ve smyslu bodu 3.2 ani za propojené podniky ve smyslu bodu 3.3.  

 

3.2 „Partnerské podniky“ jsou všechny podniky, které nejsou považovány za propojené 

podniky ve smyslu bodu 3.3 a mezi nimiž existuje následující vztah: podnik (mateřský 

podnik) vlastní sám nebo společně s jedním či více propojenými podniky ve smyslu bodu 

3.3 25 nebo více procent základního kapitálu nebo hlasovacích práv jiného podniku 

(dceřiný podnik).  

 
Podnik však lze považovat za nezávislý – tedy za podnik, který žádné partnerské podniky 
nemá –, přestože je tento 25% práh dosažen nebo překročen následujícími investory, 
nejsou-li tito investoři s dotčeným podnikem jednotlivě ani společně propojeni ve smyslu 
odstavce 3:  

a) veřejné investiční společnosti, společnosti rizikového kapitálu, jednotlivci či 

skupiny jednotlivců provozující pravidelnou činnost spojenou s investováním 

rizikového kapitálu, které investují do vlastního kapitálu nekotovaných 

podniků (business angels), za předpokladu, že celkové investice těchto 

business angels do stejného podniku jsou nižší než 1 250 000 EUR;  

b) univerzity nebo nezisková výzkumná střediska;  

c) institucionální investoři, včetně fondů pro regionální rozvoj;  
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d) samostatné místní orgány s ročním rozpočtem nižším než 10 milionů EUR 

a s méně než 5 000 obyvateli.  

 
3.3 „Propojené podniky“ jsou podniky, mezi nimiž existuje kterýkoli z následujících vztahů:  

 

a) podnik vlastní většinu hlasovacích práv akcionářů nebo společníků v jiném 

podniku; 

b) podnik má právo jmenovat nebo odvolávat většinu členů správního, řídícího 

nebo dozorčího orgánu jiného podniku; 

c) podnik má právo uplatňovat rozhodující vliv v jiném podniku podle smlouvy s 

daným podnikem uzavřené nebo podle ustanovení obsaženého v jeho 

zakladatelské listině, zakladatelské či společenské smlouvě nebo stanovách; 

d) podnik, který je akcionářem nebo společníkem jiného podniku, ovládá sám, 

v souladu s dohodou uzavřenou s jinými akcionáři nebo společníky daného 

podniku, většinu hlasovacích práv akcionářů nebo společníků v tomto podniku. 

 
Předpokládá se, že rozhodující vliv není uplatňován, pokud se investoři uvedení v bodě 
3.2 druhém pododstavci přímo ani nepřímo nepodílejí na řízení daného podniku, aniž jsou 
tím dotčena jejich práva jakožto akcionářů.  
Podniky, které mezi sebou mají některý ze vztahů popsaných v prvním pododstavci 
prostřednictvím jednoho či více dalších podniků nebo prostřednictvím některého z 
investorů uvedených v bodě 3.2, se rovněž považují za propojené.  
Podniky, které mají jeden či více takových vztahů prostřednictvím fyzické osoby nebo 
skupiny fyzických osob, které jednají společně, se taktéž považují za propojené, pokud 
svou činnost nebo část své činnosti vykonávají na stejném relevantním trhu nebo na 
sousedních trzích.  
Za „sousední trh“ se považuje trh pro výrobky nebo služby, který bezprostředně navazuje 
na relevantní trh nebo relevantnímu trhu předchází.  
 

3.4 S výjimkou případů uvedených v bodě 3.2 druhém pododstavci nelze podnik považovat za 

malý nebo střední podnik, je-li 25 nebo více procent základního kapitálu nebo hlasovacích 

práv přímo nebo nepřímo ovládáno, společně či jednotlivě, jedním či více veřejnými 

subjekty.  

 

3.5 Podniky mohou vydat prohlášení o svém postavení nezávislého podniku, partnerského 

podniku nebo propojeného podniku s uvedením údajů týkajících se prahů vymezených v 

bodě 2. Toto prohlášení lze vydat i v případě, že základní kapitál je rozdělen způsobem, 

který neumožňuje přesné určení toho, kdo jej drží, v kterémžto případě může podnik v 

dobré víře prohlásit, že může oprávněně předpokládat, že není vlastněn z 25 nebo více 

procent jiným podnikem ani společně podniky vzájemně mezi sebou propojenými. 

Vydáním těchto prohlášení nejsou nijak dotčeny kontroly a šetření stanovené 

vnitrostátními pravidly nebo pravidly Unie. 

 

4. Údaje použité při výpočtu počtu zaměstnanců a finančních hodnot a sledované 

období 

 

4.1 Údaji použitými při výpočtu počtu zaměstnanců a finančních hodnot jsou údaje týkající se 

posledního schváleného účetního období vypočtené za období jednoho roku. Tyto údaje 
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se berou v potaz ode dne účetní závěrky. Částka zvolená za výši obratu se vypočte bez 

daně z přidané hodnoty (DPH) a bez dalších nepřímých daní.  

 

4.2 Pokud podnik ke dni účetní závěrky zjistí, že za dané roční období překročil v jednom či 

druhém směru prahy pro počet pracovníků nebo finanční prahy uvedené v bodě 2, tato 

skutečnost nepovede ke ztrátě či získání postavení středního nebo malého podniku či 

mikropodniku, nejsou-li tyto prahy překročeny po dobu dvou po sobě jdoucích účetních 

období.  

 

4.3 V případě nově založených podniků, které dosud žádnou schválenou účetní závěrku 

nemají, se údaje použité pro výpočet získají z odhadů učiněných v dobré víře v průběhu 

účetního období. 

 

5. Počet zaměstnanců 

Počet zaměstnanců odpovídá počtu ročních pracovních jednotek (RPJ), tzn. počtu osob, které 
byly v daném podniku nebo jeho jménem zaměstnány na plný pracovní úvazek po celý 
sledovaný rok. Práce osob, které nepracovaly po celý rok, práce osob, které pracovaly na 
částečný úvazek bez ohledu na jeho délku, a práce sezónních pracovníků se započítává jako 
zlomky RPJ. Do počtu zaměstnanců se zahrnují:  

a) zaměstnanci;  

b) osoby pracující pro podnik v podřízeném postavení, které jsou považovány za 

zaměstnance v souladu s vnitrostátním právem;  

c) vlastníci-vedoucí pracovníci;  

d) společníci zapojení do běžné činnosti podniku a požívající finanční výhody z 

něho plynoucí.  

Učni nebo studenti, kteří jsou zapojeni do odborné přípravy na základě smlouvy o učňovském 
nebo odborném vzdělávání, se do počtu zaměstnanců nezahrnují. Doba mateřské nebo 
rodičovské dovolené se nezapočítává. 

 

6. Sestavování údajů o podniku 

 

6.1 V případě nezávislého podniku se údaje, včetně počtu zaměstnanců, stanoví výlučně na 

základě účetních závěrek daného podniku.  

 

6.2. Údaje podniku, který má partnerské podniky nebo propojené podniky, včetně počtu 

zaměstnanců, se stanoví na základě účetní závěrky a dalších údajů podniku, nebo na 

základě konsolidované účetní závěrky podniku, je-li sestavována, nebo konsolidované 

účetní závěrky, do které je podnik zahrnut v rámci konsolidace.  

 

K údajům uvedeným v prvním pododstavci se přičtou údaje všech partnerských podniků 

daného podniku, které na tento podnik bezprostředně navazují jak na nižší, tak na vyšší 

úrovni. Tyto údaje se připočtou v poměrné výši podle procentuálního podílu na základním 

kapitálu nebo hlasovacích právech (cokoli z uvedeného je vyšší). V případě vzájemného 

vlastnictví se použije vyšší z procentuálních podílů.  
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K údajům uvedeným v prvním a druhém pododstavci se přičte 100 % údajů všech podniků, 

které jsou s daným podnikem přímo či nepřímo propojeny, pokud tyto údaje nebyly již 

zahrnuty do konsolidované účetní závěrky.  

 

6.3 Pro účely použití bodu 6.2: 

 

a)  se údaje partnerských podniků daného podniku získávají z účetních záznamů 

těchto partnerských podniků a z jejich ostatních údajů, a to konsolidovaných, 

existují-li. K těmto údajům se přičte 100 % údajů podniků, které jsou s těmito 

partnerskými podniky propojeny, pokud jejich údaje nebyly již zahrnuty do 

konsolidované účetní závěrky;  

b) údaje podniků, které jsou s daným podnikem propojeny, se získávají z jejich 

účetních záznamů a jejich ostatních údajů, a to konsolidovaných, existují-li. K 

těmto údajům se poměrným dílem přičtou údaje všech případných 

partnerských podniků propojeného podniku, které na tento podnik 

bezprostředně navazují jak na nižší, tak na vyšší úrovni, pokud tyto údaje 

nebyly již zahrnuty do konsolidované účetní závěrky v poměrné výši 

odpovídající minimálně procentuálnímu podílu určenému v bodě 6.2 druhém 

pododstavci.  

 

6.4 Pokud v konsolidované účetní závěrce počet zaměstnanců daného podniku není uveden, 

provede se jeho výpočet poměrnou agregací údajů jeho partnerských podniků a přičtením 

údajů podniků, s nimiž je daný podnik propojen. 
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PŘÍLOHA II 

Informace o státní podpoře vyňaté za podmínek tohoto nařízení 

ČÁST I 

Údaje poskytované prostřednictvím systému Komise pro elektronické oznamování podle 

článku 11 

 

Číslo podpory (vyplní Komise) 

Členský stát  

Referenční číslo v 

členském státě 

  

Region 

 

Název regionu či regionů 

(NUTS(1)) 

 

……………………… 

 ☐ Nejvzdálenější regiony 

☐ Odlehlé řecké ostrovy 

☐ Chorvatské ostrovy Dugi otok, Vis, 

Mljet a Lastovo 

☐ Jiné 

 

Orgán poskytující 

podporu 

 

Název   

Poštovní adresa   

 

  

Adresa internetových 

stránek 

 

Název opatření 

podpory 

  

Vnitrostátní právní 

základ (odkaz na 

příslušné vnitrostátní 

úřední vyhlášení) 

 

                                                 
1 NUTS – klasifikace územních statistických jednotek. Region je obvykle vymezen na úrovni 2. 
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Odkaz na internetovou 

stránku, kde se 

nachází úplné znění 

opatření podpory 

  

Druh opatření ☐ Režim podpory   

☐ Podpora ad hoc Jméno/název 

příjemce a 

seskupení(2), 

do něhož 

náleží 

 

 

Změna stávajícího 

režimu podpory nebo 

podpory ad hoc 

  Číslo podpory přidělené Komisí 

☐ Prodloužení   

☐ Změna   

Délka trvání (3)  ☐ Režim podpory dd/mm/rrrr až dd/mm/rrrr 

Datum poskytnutí 

podpory 

☐ Podpora ad hoc dd/mm/rrrr 

Dotčená hospodářská 

odvětví 

☐ Všechna hospodářská 

odvětví způsobilá k získání 

podpory 

  

☐ Podpora omezena na 

určitá odvětví: upřesněte na 

úrovni skupiny NACE (4)  

  

Kategorie příjemce ☐ Malé a střední podniky   

☐ Velké podniky   

Rozpočet Celkový roční rozpočet 

plánovaný v rámci režimu (5)  

V národní měně ………………….. (v 

plné výši) 

                                                 
2 Pro účely pravidel hospodářské soutěže stanovených ve Smlouvě a pro účely tohoto nařízení se 

podnikem rozumí subjekt vykonávající hospodářskou činnost, bez ohledu na právní postavení a způsob 

financování. Soudní dvůr rozhodl, že subjekty, které jsou (z právního nebo faktického hlediska) 

ovládány týmž subjektem, by měly být považovány za jeden podnik. 
3 Doba, po kterou se orgán poskytující podporu může zavázat k poskytování podpory. 
4 NACE rev. 2 je statistická klasifikace hospodářských činností v Evropské unii. Odvětví je obvykle 

nutno vymezit na úrovni skupiny. 
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Celková částka podpory 

ad hoc poskytnuté podniku 

(6)  

V národní měně ………………….. (v 

plné výši) 

☐ V rámci záruk (7)  V národní měně ………………….. (v 

plné výši) 

Nástroj podpory ☐ Dotace / Subvence úrokových sazeb 

☐ Dotované služby 

☐ Půjčka / Vratné zálohy 

☐ Záruka (s případným odkazem na rozhodnutí Komise (8)) 

☐ Daňové zvýhodnění nebo osvobození od daně 

  

☐ Jiný (upřesněte) 

 

Uveďte, které z níže uvedených obecných kategorii odpovídá tento 

nástroj nejvíce z hlediska svého účinku/funkce: 

☐ Dotace 

☐ Dotované služby☐ Půjčka 

☐ Záruka 

☐ Daňové zvýhodnění 

V případě 

spolufinancování z 

fondu/fondů EU 

 

Název fondu/fondů 

EU: 

Výše finančních 

prostředků (v členění 

na jednotlivé fondy 

EU) 

Národní měna (v plné 

výši) 

   

 

ČÁST II 

                                                                                                                                                         
5 V případě režimu podpory: uveďte celkovou roční částku plánovaných rozpočtových prostředků v 

rámci režimu nebo odhadovanou daňovou ztrátu za rok pro všechny nástroje podpory obsažené v 

režimu. 
6 V případě poskytnutí podpory ad hoc: uveďte celkovou částku podpory / daňové ztráty. 
7 U záruk uveďte (maximální) částku zajištěných půjček. 
8 Případný odkaz na rozhodnutí Komise, kterým se schvaluje metodika výpočtu hrubého grantového 

ekvivalentu, podle čl. 5 odst. 2 písm. c). 
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Údaje poskytované prostřednictvím systému Komise pro elektronické oznamování podle 

článku 11 

Uveďte, podle kterého ustanovení nařízení o blokových výjimkách v odvětví rybolovu se 

opatření podpory provádí. 

 Podpora na inovace v odvětví rybolovu (článek 15) 

 Podpora na poradenské služby (článek 16) 

 Podpora na partnerství mezi vědci a rybáři (článek 17) 

 Podpora na posílení lidského kapitálu a sociálního dialogu (článek 18) 

 Podpora na usnadnění diverzifikace a nových forem příjmu (článek 19) 

 Podpora na první pořízení rybářského plavidla (článek 20) 

 Podpora na zlepšení zdraví, bezpečnosti a pracovních podmínek rybářů (článek 21) 

 Podpora na platby pojistného a na finanční příspěvky do vzájemných fondů (článek 22) 

 Podpora ve prospěch systémů přidělování rybolovných práv (článek 23) 

 Podpora na omezení dopadu rybolovu na životní prostředí a přizpůsobení rybolovu 

ochraně druhů (článek 24) 

 Podpora na inovace související se zachováním biologických mořských zdrojů (článek 

25) 

 Podpora na ochranu a obnovu mořské biologické rozmanitosti a ekosystémů a na 

režimy v rámci udržitelného provozování rybolovných činností (článek 26) 

 Podpora na zvýšení energetické účinnosti a zmírnění dopadů změny klimatu (článek 

27) 

 Podpora na přidanou hodnotu, kvalitu produktů a využívání nežádoucích úlovků 

(článek 28) 

 Podpora pro rybářské přístavy, místa vykládky, aukční síně a přístřešky (článek 29) 

 Podpora na vnitrozemský rybolov a vnitrozemské vodní živočichy a rostliny (článek 

30) 

 Podpora na inovace v odvětví akvakultury (článek 32) 

 Podpora na investice zvyšující produktivitu nebo pozitivně ovlivňující životní prostředí 

v akvakultuře (článek 33) 

 Podpora na řídící, pomocné a poradenské služby pro hospodářství akvakultury (článek 

34) 

 Podpora na posílení lidského kapitálu a vytváření sítí v akvakultuře (článek 35) 

 Podpora na zvyšování potenciálu akvakulturních oblastí (článek 36) 
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 Podpora nových podnikatelů působících v oblasti udržitelné akvakultury (článek 37) 

 Podpora na přechod na systémy řízení podniků a auditu z hlediska ochrany životního 

prostředí a na ekologickou akvakulturu (článek 38) 

 Podpora na environmentální služby (článek 39) 

 Podpora na opatření na ochranu veřejného zdraví (článek 40) 

 Podpora na opatření v oblasti zdraví a dobrých životních podmínek zvířat (článek 41) 

 Podpora na prevenci, tlumení a eradikaci nákaz (článek 42) 

 Podpora na investice do prevence a zmírnění škod způsobených nákazami zvířat 

(článek 43) 

 Podpora na pojištění populace akvakultury (článek 44) 

 Podpora na opatření pro uvádění produktů na trh (článek 45) 

 Podpora na zpracování produktů rybolovu a akvakultury (článek 46)  

 Podpora na shromažďování, správu, využívání a zpracování údajů v odvětví rybolovu 

(článek 47) 

 Podpora na prevenci a zmírnění škod způsobených přírodními pohromami (článek 48) 

 Podpora na náhradu škod 

způsobených přírodními 

pohromami (článek 49) 

Druh přírodní pohromy:  zemětřesení 

 lavina 

 sesuv půdy 

 povodeň 

 tornádo 

 hurikán 

 sopečná erupce 

 přírodní požár 

 jiná pohroma 

Upřesněte: …. 

K přírodní pohromě 

došlo ve dnech 

dd/mm/rrrr až 

dd/mm/rrrr 

 Podpora na prevenci a zmírnění škod způsobených nepříznivými klimatickými jevy, 

které mohou být přirovnány k přírodní pohromě (článek 50) 

 Podpora na náhradu škod 

způsobených nepříznivými 

klimatickými jevy, které mohou být 

přirovnány k přírodní pohromě 

(článek 51) 

Druh jevu:   mráz 

 bouře 

 krupobití 

 silný nebo 

dlouhotrvající déšť 

 velké sucho 

 jiný jev 
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Upřesněte: ……. 

K jevu došlo ve dnech: dd/mm/rrrr až 

dd/mm/rrrr 

 Podpora na prevenci a zmírnění škod způsobených chráněnými druhy zvířat (článek 

52) 

 Podpora na náhradu škod způsobených chráněnými druhy zvířat (článek 53) 

 Podpora na projekty komunitně vedeného místního rozvoje (článek 54) 

 Omezené částky podpory na projekty komunitně vedeného místního rozvoje (článek 

55) 

 Osvobození od daně a snížení úrovně zdanění v souladu se směrnicí 2003/96/ES 

(článek 56) 

Motivace Uveďte, proč byl zaveden režim státní podpory nebo 

poskytnuta podpora ad hoc místo pomoci 

poskytované Evropským námořním, rybářským a 

akvakulturním fondem (ENRAF):  

 

 na opatření se nevztahuje národní operační 

program; 

 stanovení priorit při přidělování finančních 

prostředků v rámci národního operačního programu; 

 v ENRAF již nejsou dostupné finanční 

prostředky; 

 jiný důvod.  

Upřesněte: …….……. 
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PŘÍLOHA III 

Ustanovení o zveřejňování informací podle čl. 9 odst. 1 

Pro účely zveřejňování informací podle čl. 9 odst. 1 jsou členské státy povinny zřídit 

souhrnnou internetovou stránku věnovanou státní podpoře, která musí k těmto informacím 

umožňovat snadný přístup.  

 

Informace se zveřejňují v tabulkovém formátu, který umožňuje vyhledávání, výpisy a snadné 

zveřejňování údajů na internetu, například ve formátu CSV nebo XML. Přístup na tuto 

internetovou stránku musí být umožněn všem zúčastněným stranám bez omezení. Přístup 

nesmí být podmíněn předchozí registrací uživatele.  

 

Zveřejňují se tyto informace o poskytnutí jednotlivé podpory podle čl. 9 odst. 1 písm. c)9:  

 

 jméno/název příjemce,  

 identifikační kód příjemce,  

 kategorie podniku (malý nebo střední podnik / velký podnik) k datu poskytnutí 

podpory, 

 region, v němž příjemce sídlí, na úrovni NUTS II10, 

 odvětví činnosti na úrovni skupiny NACE11, 

 prvek podpory, vyjádřený v plné výši v národní měně12, 

 nástroj podpory13 (dotace / subvence úrokových sazeb, půjčka / vratné zálohy / 

vratná dotace, záruka, daňové zvýhodnění nebo osvobození od daně, jiný nástroj 

(upřesněte)),  

 datum poskytnutí podpory, 

 cíl podpory,  

 orgán poskytující podporu, 

 odkaz na opatření podpory14. 

 

                                                 
9 Vzhledem k oprávněnému zájmu na transparentnosti při poskytování informací veřejnosti a po zvážení 

potřeb transparentnosti a práv podle pravidel pro ochranu údajů dospěla Komise k závěru, že zveřejnění 

jména příjemce podpory, pokud je příjemcem podpory fyzická osoba nebo právnická osoba se jmény 

fyzických osob, je odůvodněné (viz C-92/09, Volker und Markus Schecke a Eifert, bod 53), a to s 

ohledem na čl. 49 odst. 1 písm. g) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. 

dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu 

těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES. Cílem pravidel transparentnosti je lepší dodržování 

předpisů, větší odpovědnost, vzájemné hodnocení a v konečném důsledku efektivnější vynakládání 

veřejných prostředků. Tento cíl má přednost před právy fyzických osob, které jsou příjemci veřejné 

podpory, na ochranu údajů. 
10 NUTS – klasifikace územních statistických jednotek. Region je obvykle vymezen na úrovni 2. 
11 Nařízení Rady (EHS) č. 3037/90 ze dne 9. října 1990 o statistické klasifikaci ekonomických činností v 

Evropském společenství (Úř. věst. L 293, 24.10.1990, s. 1). 
12 Hrubý grantový ekvivalent. Pro daňové režimy lze tuto částku uvádět v rozsahu stanoveném v čl. 9 

odst. 2. 
13 Je-li podpora poskytnuta z více nástrojů, uvede se výše podpory v členění podle jednotlivých nástrojů. 
14 Poskytnutý Komisí v systému pro elektronické oznamování podle článku 11 tohoto nařízení. 
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 PŘÍLOHA IV 

Specifické maximální míry intenzity podpory 

 

Řádek Specifická kategorie operace Maximální 

míra 

intenzity 

podpory 

   

1 Níže uvedené operace přispívající k provádění povinnosti vykládky 

podle článku 15 nařízení (EU) č. 1380/2013: 

 operace zvyšující velikostní nebo druhovou selektivitu lovných 

zařízení, 

 

 operace ke zlepšení infrastruktury rybářských přístavů, aukčních 

síní, míst vykládky a přístřešků s cílem usnadnit vykládku 

a skladování nežádoucích úlovků, 

 

 operace usnadňující uvádění vyložených nežádoucích úlovků 

komerčních populací na trh v souladu s čl. 8 odst. 2 písm. b) 

nařízení (EU) č. 1379/2013. 

 

 

 

100 % 

 

75 % 

 

 

75 % 

2 Operace zaměřené na zlepšení zdravotních, bezpečnostních a 

pracovních podmínek na palubách rybářských plavidel 

75 % 

3 Operace v nejvzdálenějších regionech 85 % 

4 Operace na řeckých ostrovech, které se podle vnitrostátních právních 

předpisů považují za odlehlé, a na chorvatských ostrovech Dugi 

Otok, Vis, Mljet a Lastovo 

85 % 

5 Operace týkající se drobného pobřežního rybolovu 100 % 

6 Operace, které splňují všechna tato kritéria: 

i) jedná se o společný zájem; 

ii) mají kolektivního příjemce; 

iii) mají inovativní prvky nebo zajišťují přístup veřejnosti 

k výsledkům. 

100 % 

7 Operace prováděné organizacemi producentů, sdruženími organizací 

producentů nebo mezioborovými organizacemi 

75 % 

8 Operace podporující udržitelnou akvakulturu  60 % 

9 Operace na podporu inovativních produktů, procesů nebo zařízení 

v odvětví rybolovu, akvakultury a zpracování na základě článků 15, 

75 % 



 

CS 13  CS 

25, 28, 30, 32, 33 a 36 

10 Operace prováděné organizacemi rybářů nebo jinými kolektivními 

příjemci 

60 % 

11 Finanční nástroje 100 % 

 


